CONTRACT NO. J1-8

Vilnius 5 May, 2016
Lithuanian National Opera and Ballet
Theatre, a national budgetary institution duly
incorporated and existing under the laws of
Lithuania, with registration number 190753881,
having its registered address at A. Vienuolio 1,
01104 Vilnius, Lithuania, represented by its
Deputy General Manager Naglis Stancikas,
acting on the basis of the edict of the Ministry of
Cultute of the Republic of Lithuania No. P-62
from 29 March 2016, hereinafter called the
Presenter on the one side and Riverside Music
Limited, a private company duly incotporated
and existing under the laws of Cyprus, with
registration number 258481, having its registered
address at1, Bouboulina street, Bouboulinas
Building, 2nd floor, Office No. 24 Nicosia,
Cyprus, tepresented by its director Marianna
Polianidou, acting on the basis of provided
authorization from London Symphony Otchestra,
conductor Antonio Pappano and violonist Nikolaj
Znaider, hereinafter called the Agent on the
other side, in public
procutement documents No. 6 from April 20,
2016, concluded this public Sales-Purchase
Contract (hereinafter referred as the Contract)
and agreed:

1. For 1 (one) petformance of the London
Symphony Orchestra hereinafter called the
ORCHESTRA  conducted by  Antonio
Pappano, hereinafter called the CONDUCTOR
and Nikolaj Znaider, hereinafter called the
SOLOIST.

accordance with the

2. Date and place of the Concert:

7 pm 26th May, 2016

Lithuanian National Opera and Ballet Theatre
(heteinafter LNOBT), Vilnius, Lithuania

3. Personnel for tour:

Orchestra: 97 players, leader Roman Simovic + 8
management = 106

Orchestra set up: 16.14.12.10.8. 4444/5441/17T
4P 2H

Dress: Tails / long black

4. Concert program:
Ludwig van Beethoven Concert for violin and
orchestra

Intetval
Edwatd Elgar Symphony No. 2

5. The Presenter shall engage and the Agent shall

SUTARTIS NR. J1-8

Vilnius 2016 m. geguzés 5 d.
Lictuvos nacionalinis operos ir baleto teatras,
nacionaliné biudZetiné jstaiga jsteigta ir veikianti
pagal Lietuvos Respublikos {statymus imones
kodas 190753881, registruota adresu A. Vienuolio
1, 01104 Vilnius, Lietuva, atstovaujamas
generalinio  direktoriaus pavaduotojas Naglis

Stancikas, veikiandio remiantis 2016 m. kovo -99-1?)""\

d. lietuvos Respublikos kultiiros ministro jsakymu
Nr. P-62, toliau vadinamas Organizatoriumi arba
LNOBT i§ vienos pusés it UAB Riverside Music
privati imoné [steigta pagal IKipro istatymus,

imonés kodas 258481, registruota adresu,
Bouboulina gatvé 1, Bouboulino pastatas, 2
aukstas, biuto Nr. 24, Nikosija, Kipras,

atstovaujama direktorés Marianna Polianidou,
pagal pateikty jgaliojimg atstovaujantis Londono
Simfonini orkestrs, dirigenta Antonio Pappano ir
smuikininka Nikolaj Znaider, toliau vadinama
Agentu, i§ kitos pusés, vadovaujantis 2016 m.
balandzio 20 d. atlikto Viesojo paslaugy pirkimo —
patdavimo dokumentais Nr. 6 sudaré Sig viesa
paslaugy pitkimo — pardavimo sutart] (toliau —
Sutartis) ir susitare:

1. Surengti 1 (viena) Londono simfoninio
orkestto, toliau vadinamo ORKESTRU,
koncerta diriguojant Antonio Pappano, toliau
vadinamo DIRIGENTU ir Nikolaj ZNAIDER,
toliau vadinamo SOLISTU.

2. Koncerto laikas ir vieta:

2016 m. geguzés 26 d. 19 val,

Lietuvos Nacionalinis Operos ir baleto teatras
Vilnius, Lietuva

3. Gastroliy dalyviai:

Otrkestras: 97 atlikéjai,  vadovas Romanas
Simovic + 8 administracijos atstovai = 106
Orkestro sudeétis: 16.14.12.10.8.4444/5441/1T 4P
2H

Aprangos kodas: Frakai / juoda apranga

4. Koncerto programa:

Ludwig van Beethoven Koncertas smuikui ir
orkestrui

Pertauka

Edwatd Elgar Simfonija Nr. 2

5. Organizatorius uzsako, o Agentas pasamdo ir
>
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farnish the London Symphony Orchestra
consisting of a maximum of 105 orchestral
personnel, Conductor Antonio Pappano and
Soloist Nikolaj Znaider for one concett in Vilnius
on 26 May 2016 as on the schedule in Annex 1.
Should the Conductor or the Soloist withdraw
from the above concert due to the illness or any
other justifiable reason, confirmed with 2
certificate the concert cannot be cancelled and the
Agent shall engage another Conductor ot Soloist
of the same quality in consultation with the
Presentet.

6. All international travels of the Orchestra,
Conductor and Soloist, as well as transportation of
instruments and other Orchestra stock items are
responsibility of the Agent and are organized and
covered by the Agent.

7. The Agent will guarantee that the Orchestra will
provide the music material (score and separate
instruments scotes), instruments and necessary
players for the program agreed in clause 4 hereto
as on the schedule set in Annex 1. The Presentet
will be financially responsible for any petforming
rights costs of the concert repertoire from the box
office revenues obtained selling the tickets to the
Concert.

8. All revenues from the Box office belong to the
Presenter.

9. The DPresenter shall be responsible for
organizing the following at the Presenter’s own
expense:

9.1. Local Transfers

2) The Presenter shall provide two ptivate cars
with drivers for the Conductor and the Soloist for
all local transfers during the entire stay in Vilnius.

b) The Presenter shall provide four 50-seater
coaches  (ait-conditioned, non-smoking)  for
transfer between airport and hotels, as specified
on the schedule in Annex No. 1, with enough
space to hold the entire orchestra members’
ptivate luggage. Coaches to be cleatly marked
“London Symphony Otrchestra”.

c) If hotel is not within easy walking distance (ie.
further than 8 minutes by foot) of the rehearsal
and concert venue, then the Presenter is
responsible for local transfer by coaches between
the hotel and venue, on the schedule agreed
between the Parties.

ptistato Londono simfoninj otkestra, sudatyta i8
ne daugiau kaip 105 otkestro dalyviy, dirigento
Antonio Pappano it solisto Nikolaj Znaider
vienam koncertui Vilniuje 2016 m. geguzés 26 d,
kaip nurodyta grafike, esanciame Priede Nr. 1.

Jei Ditigentas atba Solistas del ligos ar kitos
pateisinamos pricZasties, pagristos dokumentais,
negali dalyvauti aukidiau minétame koncerte,
koncertas negali biti atSauktas, o Agentas turi
pasamdyti kita atitinkamo lygio Dirigenta ar
Solista, derindamas tai su Orgnnizatoriumi.

6. Visos Otkestro, Dirigento ir Solisto tarptautines
kelionés, taip pat instrumenty ir kito Otkestro
inventotiaus pervezimas yra Agento atsakomybe ir
yra organizuojamos bei vykdomos  Agento
léSomis.

7. Agentas uztikrins, kad Orkestras savo léSomis
apsirGpins muzikine medZiaga (partitira ir atskiry
partijy  natomis), instrumentais it  bitinais
atlikéjais Sutarties 4 punkte nurodyty kdriniy
atlikimui pagal Priede Nr. 1 pateikta grafika.
Organizatotius bus atsakingas uz bet kokiy autoriq
teisiy, susijusiy su Orkestro atliekama programa,
iélaidy apmokéjima, 18 pajamy, gauty patduodant
bilietus { Koncetta.

8. Visos pajamos uz i koncerta patduodamus
bilietus atitenka Organizatoriui.

9, Otganizatorius organizuos it savo léSomis dengs
$iuos dalykus:

9.1. Vietiniai perveZimai

a)  Otganizatorius  jsipareigoja skitth ~ du
lengvuosius automobilius, su  vairuotojais,
Dirigento ir Solisto vietiniams perveZimams visos
viesnagés Vilniuje metu.

b)  Organizatorius isipareigoja skirti keturis 50
vietu autobusus (kondicionuojami, nerakomi)
pervezimams tatp Oro uosto it viesbudiy, pagal
Priede Nr 1 aptariama grafika, su pakankamai
victos Otkestro artisty asmeniniam bagaZui.
Autobusai turi biti aiSkiai paZymeti, nurodant
"Londono simfoninis orkestras".

c) Jei viesbutis néra lengvai pasickiamas pés¢iomis
(ty. daugiau nei 8 minutés pésciomis) nuo
repeticijy ir koncetrto vietos, tada Organizatorius
isipareigoja  skitti autobusus petveZzimams tarp
viesbudio ir koncerto vietos, pagal $aliy suderinta

grafika
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d) The Presenter shall mediate to obtain all driving
petmits that are tequired in order for the LSO
instrument truck to reach the venue in the
shortest possible time. This includes any permits
required from entering Lithuania till leaving the
countty.

e) The Presenter will provide an interpreter to
assist the LSO Stage Managers for the duration of
their wotk on LNOBT stage.

9.2. Hotels

a) The Presenter will organize and pay for 2 (two)
suites at a five-star hotel for one night from May
26 till May 27, 2016 and approximately 105 (one
hundred and five) single rooms at four-star hotels
for one night from May 26 all May 27, 2016. The
exact number of rooms will be mutually agreed
between the parties.

b) All rooms at all hotels shall will be booked on
bed and breakfast basis;

c) All hotel extras like telephone, mini-bar,
laundry, etc. will be paid by the Orchestra,
Conductot, Soloist or Agent. In case the hotel
management requites, the Agent undertakes to
guarantee (by credit card or by other means) to
the hotel for rendering these services.

d) All hotel rooms must be teady and available for
the Agent, Orchestra, Conductor and Soloist upon
artival. This provision is valid only if the
Orchestra attives at the hotel not eatlier than 2
pm.

e) The Agent, respecting the mutual obligations of
the Presenter and hotels, undertakes to send the
rooming list of the Orchestra with the names as
well as all the necessaty personal data for every
hotel in order implement other provisions hereto.

f) All toom keys for the Orchestra to be in named
envelopes, laid out in alphabetical order on a table
in the hotel foyer before the arrival of the
Otchestra. The players can then go straight to
their rooms, thus eliminating individual check in.
g) The Presenter will put every effort that a notice
board would be placed in a strategic position in
the hotel lobby, for exclusive use by the Orchestra
for the entite stay.

h) The hotel to provide the Orchestra’s
Management with five copies of the Orchestra's
alphabetical foom list on atrival. This provision
applies only if the Agent has provided the
rooming list with names and necessary data in the
mannet and time discussed above in this Contract.

d) Otganizatorius  sipateigoja  tarpininkauti
gaunant jvaziavimo leidimus, kutiy reikia, norint,
kad Orkestro instrumenty sunkveZimis atvykty i
koncetto vietaper trumpiausia jmanomg laika. Tai
apima visus leidimus, reikalingus nuo ivaziavimo {
Lietuv iki i$vaziavimo i$ Salies.

e) Organizatorius suteiks vertéja, kuris asistuos
Orkestro tezisieriaus padéjéjams darbo LNOBT
scenoje metu,

9.2. Viesbuciai

a)  Organizatorius  jsipareigoja  uzsakyti ir
sumokéti uz 2 (du) liukso kambarius penkiy
Svaigldudin viefbutyje vz vieng nakti i§ 2016 m.
geguzés 26 | geguzés 27 d. ir apie 105 (viena Simta
penkis) vienviecius kambarius keturiy Zvaigzduciy
viesbudiuose uZ vieng naktj 2016 m. i§ geguzés 26
i geguzés 27 d. Tikslus kambariy skaicius bus
sutartas atskiru Saliy susitatimu.

b) Visuose viesbuciuose visi kambariai bus
uzsakyti su pusryciais.

¢) Visos papildomos viesbuciy islaidos kaip kad
telefonas, mini baras, skalbimas ir tt. bus
apmokétos Orkestro, Dirigento, Solisto ar Agento.
Viesbudio administracijai reikalaujant, Agentas
isipareigoja laiduoti (kreditine kortele ar kitomis
priemoneémis) viesbuciui uz §iy paslaugy suteikima
d) Visi viesbudio kambariai turi batl paruost
atvykus Orkestrui, Dirigentui ir Solistui. Si
nuostata galioja tik tuo atveju, jei Orkestras |
viesbutj atvyksta ne anksciau nei 14 val.

e) Agentas, gerbdamas Organizatoriaus ir
viesbuéiy tarpusavio sipareigojimus, isipareigoja
ne vélian nei iki geguzés 5 d pateikt vardinius
orkestro nariy apgyvendinimo kiekviename
viesbutyje sarasus bei reikalingus
duomenis, tam kad buty igyvendintos kitos Sios
Sutarties nuostatos.

f) Visi Orkestro kambariy raktai turi bati sudeti
vardiniuose vokuose, iSdéstyti abécélés tvarka ant
stalo viesbudio fojé iki Orkestro atvykimo.Atvyke
atlikéjai gali eiti tesiai | savo kambarius, taip
i$vengiant individualios registracijos.

g) Organizatorius dés pastangas, kad iSskirtinai
Orkestro naudojimui visos vieSnagés metu
vieSbudio fojé buti pastatyta skelbimy lenta.

asmens

h) Atvykus Orkestro administracijai, viesbutis turi
pateikti Orkestro kambariy paskirstymo sataso
abécéline tvatka penkias kopijas. Si nuostata
galioja, jei Agentas laiku pateiké gyvenanciyjy
sarasus ir duomenis taip, kaip aptarta auksciau
$ioje  Sutartyje.  Kambariy  saraSai  yra

A
Vv\p



Room lists are confidential and therefore should
not be made visible to the members of the
Orchestra ot the public.

i) The Presenter must ensute that the hotel gives
each member of the Orchestra the facility to make
outside calls from their rooms immediately after
check-in, which will be paid for by that person
before their depatture. In the case that hotel
rooms have automatic ot movement-sensitive
minibar/ fridges, the Orchestra ot the Agent need
to be warned well in advance of arrival at the
hotel, This provision is valid only if the condition
of leaving a deposit discussed above hereto is
satisfied.

9.3. Venue

a) The Presenter will provide the venue at its own
expense, including front of house and backstage
petsonnel (ushers, ticket takers, security guards,
stagehands, box office), for the rehearsal and the
concert as on the schedule in Annex No. 1.

b) The venue to be safe and suitable for the
purposes of its engagement and comply with all
applicable laws, health and safety requirements
and regulations in force, including possession of
appropriate licenses and liability insurance covet.
All fire exits should be operational, clearly marked
and pointed out to the Orchestra’s Stage
Managers at time of load-in at the hall.

c) Signing this Contract the Agent warrants that
the Orchestra is notified of the stage sizes of
LNOBT. The stage plans are submitted to the
Agent and provided to the Otrchestra. The Agent
must provide Orchestra seating plans at least one
month in advance of the concert date.

d) The Agent confirms that at the time of signing
this Contract he is informed about the dressing
rooms and toilet facilities assigned to the
Orchestra, adequate for approximately 60 men
and 40 ladies, as well as separate rooms for the
Conductor, Soloist and the Leader of the
Orchestta. All rooms should be clearly marked
before Orchestra’s arrival at LNOBT.

e) The Presenter agrees that bottled mineral water
and natural drinking water in containers should be
provided free of charge backstage for the
Otchestra, Conductor and Soloist before, during
and after all the rehearsal and the concert.

f) Fresh hand towels, bottled water and full-length
mitror to be positioned next to the stage entrance
for the Conductor and Soloist.

g) The services of four competent and fit

konfidencialds ir todél ju neturéty matyti nei
Orkestto nariai, nei visuomene.

i) Organizatorius privalo uztikrinti, kad vieSbutis
suteiks kiekvienam Orkestro nariui galimybe
skambinti i¥ kambatio uZ viesbucio riby i§ karto
po isitegistravimo; Sie skambudiai bus apmokéti
tuo pasinaudojusio asmens, pries jam idvykstant.
Tuo atveju, jei viesbudio kambariai turi
autmoatinius at judesiu valdomus minibarus/
$aldytuvus, Orkestras ar Agentas turl buti ispeétt
apie tai i§ anksto, prie§ atvykstant { viesbuti. Si
nuostata isigalioja tuo atveju, jei ivykdoma
depozitinio uzstato salyga, aptarta auksciau Sioje
Sutartyje.

9.3. Koncetto vieta

a) Oganizatotius savo léSomis suteiks koncerting
sale, iskaitant Ziarovus aptarnaujancius
darbuotojus it scena aptarnaujancius darbuotojus
(dutininkai, biliety kontrolietiai, apsaugininkai,
scenos darbininkai, kasy datbuotojai), repeticijoms
ir koncertui pagal Priede Nr 1 pateikta grafika.

b) Koncerto vieta turi bati saugi it tinkama
koncerto atlikimui ir atitikti visus
istatymus, sveikatos ir saugos reikalavimus ir
galiojanéius teisés aktus. Visi gaistiniai iS¢jimai
ruréty bati veikiantys, aiskiai pafymet ir parodyti
Orkestro redisieriaus padéjéjams iskrovimo metu.

taikomus

) Sutarties pasiraSymo metu Agentas uztikrina,
jog Orkestras yra informuotas apie LNOBT
scenos dydi. Scenos planai yra pateikt Agentui ir
perduoti Orkestrui. Agentas isipateigoja likus ne
maziau kaip vienam ménesiui iki koncerto pateikti
Organizatoriui orkestro idéstymo scenoje plang

d) Agentas patvirtina, jog Sutarties pasirasymo
metu yra informuotas apie Orkestrui skiriamus
persirengimo kambarius it tualetus, kuriy pakanka
mazdaug 60 Orkestro vyru ir 40 motery , taip pat
atskirus  persirengimo  kambarius Dirigentui,
Solistui ir Orkestro vadovui. Visi kambariai turi
buti aiskiai pazymeti prie§ Orkestrui atvykstant i
LNOBT.

e) Organizatorius isipareigoja nemokamai suteikti
mineralinio vandens butelius ar natiraly geriama
vandenj konteineriuose uzkulisinose Ortkestrui,
Dirigentui ir Solistui pries, per it po visu repeticijy
ir koncerto metu.

f) Svarts rankSluostiai, vanduo butelivose ir pilno
Ggio veidrodis turi biti pastatyti Salia jéjimo 1
scena Dirigentui ir Solistui.

g) Keturiu kompetentingy ir tinkamu scenos

RS
e



stagehands (able to carry out this work with
minimal risk to themselves or others) should be
available at the venue for load-in and load-out, to
assist with carrying instruments, under the
direction of the Orchestra’s Stage Managets.

The services of a venue manager, from time of
load-in until load-out, to assist with the
adjustment / moving of stage risers.

h) At the moment of signing the Contract the
Agent is informed that the instrument truck needs
to be moved from the place of its load-in and
load-out, after being loaded-in and loaded-out.
The Agent must inform the Orchestra
respectively.

i) The Presented shall provide the Orchestra with
ten complimentaty programmes and programme
notes of the usual kind and two complimentary
progtammes for Conductor and Soloist.

i) The Presented shall provide a minimum of
fourteen complimentary best tickets for the
Concert on 26 May 2016 to the Orchestra,
Conductor and Soloist. Tickets for Conductor and
Soloist to be on an aisle and, if possible, with easy
access to backstage. These should be organised
well in advance of the concert dates and indicated
on a venue seating plan to be provided to the
Agent.

k) The Presenter shall provide 75 music stands, 76
non-folding chairs, 10 non-sloping non-folding
straight-backed cello chairs and 1 Conductor’s
rostrum with back-tail as specified and stool. The
Orchestra will bring their own double bass,
timpani, petcussion and harp stools.

1) White, concett lighting (minimum 350 lux) to be
directly overhead, covering all areas of the
platform. Please endeavour to make sure onstage
lighting is not going to be in the eyes of the
Otchestra, Conductor and Soloist and is not so
hot as to risk melting instrument glue.

m) Adequate ait-cooling or heating, as required,
should be provided for the duration of the
reheatsal and the Concert at the venue.

n) Any othet technical equipment required for the
rehearsal and performance to be provided by the
venue in consultation with the Orchestra.

10. Payment

The Presenter applies to the Contract partial
reimbursement of the expenses related to the
execution of the Contract, and the Contract price
consists of two patts:

a) One patt of the price is estimated by applying a

darbininky (galinéiy atlikti §j darba su minimalia
rizika sau ar kitiems) paslaugos turéty buti
teikiamos i$krovimo ir pakrovimo metu koncetto
vietoje, $ie darbininkai padés nesioti instrumentus,
vadovaujant Orkestro reZsieriaus padéjéjams.
Koncerto vietos tezisieriaus padéjéjas dalyvaus
krovimo it pakrovimo metu bei padeés
reguliuoti/kilnoti scenos platformas.

h) Sutarties pasiraSfymo metu Agentas yra
informuotas, jog instrumenty sunkvezimis tutés
biti patrauktas i§ i$krovimo ir pakrovimo vietos i3
karto kai tik bus baigti iSkrovimo/ pakrovimo
darbai. Agentas {sipareigoja apie tai informuoti
Orkestta

i) Organizatorius isipareigoja suteikti Orkestrui
desimt nemokamy jptastai spausdinamy programuy
ir koncerto programéléliy ir po dvi nemokamas
programéles Dirigentui ir Solistui.

) Otrganizatotius jsipareigoja suteikti keturiolika
nemokamy biliety | getiausias vietas { koncerta,
vyksiantj 2016m. geguzés 26 d., turi bati suteikta
Orkestrui, Dirigentui ir Solistui. Bilietai Dirigentui
it Solistui turi biti prie praé¢jimo ir, jei imanoma,
su lengva prieiga | uzkulisius. Tai turéty but
organizuojama i§ anksto, prie$ koncerta, nurodant
vietas salés plane, ir pateikta Agentui.

k) Otrganizatorius suteiks 75 naty stovus, 76
nesulankstomas keédes, 10 nenuozulniy,
nesulankstomu, tiesiomis atkaltémis  kédziy
violonéelems ir 1 Dirigento pakyly su atrama
nugarai it kéde. Orkestras atsive§ savo kédes
kontrabosams, tmpanams, musamiesiems ir
arfoms.

) Organizatorius  suteiks balta, koncertinj
apSvietima (minimum 350 liuksu), tiesiai virs
galvy, apimantj visas scenos sritis. Turi but
isitikinta, kad scenos ap$victimas nesvies
Orkestrui, Dirigentui it Solistui { akis ir nebus taip
kar$ta, kad atsirasty tizika tirptl instrumenty
klijams.

m) Tinkama oto vésinimo ar $ildymo sistema, kaip
reikalaujama, tuti buti teikiama repeticijos it
koncetto metu.

n) Bet kokia kita techniné iranga, reikalinga
tepeticijai it koncertui turi buti teikiama
konsultuojantis su Orkestru.

10. Apmokéjimas

Sutarties kainai Organizatorius taiko dalinio
iSlaidy, susijusiy su  Sutarties  vykdymu,
kompensavimo  principa, o Sutarties kaina
susideda i§ dviejy daliw:

a) Viena kainos dalis apskaitiuojama taikant
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fixed fee for the performance of the services
amounting in 99.000 Eur (ninety-nine thousand
Euros). Including withholding Tax (15%) and the
VAT (21%), the total fee of the public sales —
putchase Contract is 140.929, 41 Eur (one
hundred forty thousand nine hundred twenty nine
Euros 41 ct);

b) Another part of the price consists of actual
costs incurred by the Agent, directly related to the
execution of the Contract, however, these costs
can‘t include the profit of the Agent. The amount
of reimbursement makes 26.000 Eur (twenty-six
thousand Euros);

¢) The transfers to be made to the account of
Riverside Music Ltd. net of appropriate bank
charges, according to the following schedule:

- 26,000 Eur (twenty-six thousand Euros) net
shall be paid no later than 26 May, 2016 as
reimbursement upon receipt of the supporting
documents;

- 23.524 Eur (twenty three thousand five hundred
twenty four Euros) as part of the fee mentioned
hereto above will be made upon receipt of the
invoice issued by the Agent no later than 26 May,
2016.

- 75.476 Eur (seventy five thousand four hundred
seventy six Furos) as final payment of the fee
mentioned here above will be made upon receipt
of the invoice issued by the Agent no later than 15
Novembet, 2016.

11. Neither the rehearsal nor the concert shall be
transmitted or recorded in any way whatsoever for
archive, television, radio or film, including tapes
and cassettes without the prior written consent of
the Orchestra, Conductor and Soloist and their
agreement on additional fees payable. If an
agreement is made to record the rehearsal and/or
the concert for later broadcast, then this would be
subject to a separate contractual agreement.

If an agreement is made to transmit or record the
rehearsal and/or the concert for any putpose,
patticularly where the repertoire involved is still in
copyright, the Presenter will seek permission from
the appropriate music publisher in advance and
will be financially responsible for any fees payable.

12. The Orchestra allows free News Access to
rehearsals or concerts by TV/radio crews to
film/record as limited below:

a) established news organisations (i.e. not
speculative crews hoping to subsequently find a

fiksuoto honoraro uz atlikatas paslaugas principa,
kurio suma — 99.000 Eur (devyniasdesimt devyni
tikstandiai eury). Iskaitant Pelno mokest] prie
pajamy Saltinio (15%) it PVM (21%), bendras Sio
vieso paslaugy pitkimo — pardavimo Sutatties
honoratas yra 140.929, 41 Eur (vienas simtas
keturiasdesimt tikstanciy devyni $imtai dvidesimt
devyni eurai 41 ct);

b) Kita kainos dalis susideda 15 faktiniy Agento
patitty i§laidy, tiesiogiai susijusiy su $ios Sutarties
vykdymu, taciau { Sias iSlaidas neturi bati jtrauktas
Agento pelnas. ISlaidy kompensavimo suma yra
26.000 Eur ( dvidesimt $esi tikstanciai eury);

c) Mokéjimas turi butl atliktas { UAB Riverside
Music saskaita, sumokeéjus banko mokescius, pagal
toki grafika:

- 26.000 Eur ( dvidesimt Sesi tikstanciai eury)
neto turi buti sumokéti ne véliau nei 2016 m.
geguzés 26 d. kaip iSlaidy kompensacija, gavus
i§laidas patvirtinancius dokumentus;

- 23524 BEur (dvidesimt trys tikstanciai penki
simtai dvide$imt keturi eurai) neto, kaip dalis
honoraro minimo §ioje  Sutartyje auksciau,
sumokami gavus Agento saskaita — faktiira bet ne
veliau nei 2016 m. geguzés 26 d.;

- 75.476 Eur ( septyniasdesimt penki tikstanciai
keturi Simtai septyniasdeSimt Sesi eurai) neto, kaip
galutinis honoraro minimo $ioje Sutartyje auksciau
mokéjimas, sumokamas gavus Agento saskaita —
faktiira bet ne véliau nei 2016 m. lapkricio 15 d.

11. Nei repeticija, nei koncertas neturi buti
translivojami  arba  jokiais badais  jraSomi
archyviniais tikslais, televizijai, radijui ar kinui,
iskaitant juostas ir kasetes, be Orkestro, Dirigento
ir Solisto iSankstinio rastiSko sutikimo ir sutarus
dél papildomai mokamy mokesciy. Jei sutatiama
dél repeticijos ir / arba koncerto jraSo vélesnés
transliacijos, tai bty aptariama atskira sutartimi.

Jei sutariama dél repeticijos ir/ar koncerto
transliacijos arba jraSymo bet kokiu tiksly,
Organizatorius sieks 1§ anksto gauti leidimus i§
atitinkamy muzikos leidéjy it bus finansiskai
atsakingas uz autoriniy mokesciy sumokéjima, jei
repertuate yra autotiy teisiy ginamy kariniy.

12. Orkestras leidzia TV /Radijo Ziniy tarnyboms
laisvai patekti { repeticija ar koncertg ir

filmuoti/jrasyt pagal Zemiau pateiktus
aptibojimus:
a) Zinomos mnaujieny organizacijos (t.y. ne

spekuliacinés komandos, kurios tikisi véliau rasti
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news otganisation interested in the footage);

b) for imminent news broadcast (Le. not for
archival use);

¢) with prior consent of the
Conductot, Soloist and the Agent;

d) all cameras/microphones shall be located in the
same area, to be agteed in advance with the
Orchestra, Conductor, Soloist and the Presenter.
The area to be easily accessible and not to be of
nuisance to either the orchestra or audience;

€) a membet of the Orchestra administration will
accompany the crew;

f) up to a maximum of 8 minutes only can be
recorded, of which only 2 edited minutes can be
used in total;

g) the 8 minutes recorded must be consecutive
(i.e. no extended time allowed for stopping and
starting filming);

h) “positioning” of 8 minutes must be agreed in
advance with the Otchestra, Conductor, Soloist
and the Agent;

i) 2 minutes final edited usage is divided as
follows: 1 minute transmitted duration where
music is featured (ie. not background or
otherwise incidental) and 1 minute where music is
not featured (for example where the musicians’
petformance is heard in the background of an
interview ot under a voiceover);

j) If the transmitted duration exceeds this then the
Broadcaster will be liable for payment of
appropriate fees;

k) when not in use, the cameras/microphones
must be removed from their stands or pointed
towards the floor (as appropriate);

]) during concerts cameras/recording equipment
will have to leave the hall at the end of the first
half (and not befote, thereby guaranteeing as little
disruption to the audience as possible) if the
agreed shooting time is in the first half, or will
have to be set up duting the interval if the agreed
shooting is in the second half of the concert and
may not leave before the end of the concert (to
minimise distuption to the audience);

m) if the footage is used for any other purpose
than it is set hereto in the future then fees would
be payable to the Otchestra (and other attists
affected) and/or the Agent;

Orchestra,

n) whenever the footage is used the Orchestra
must be credited as “London Symphony
Orchestra”, and other artists as appropriate.

13. Still photography without flash is allowed in

naujieny organizacijas, besidomincias filmuota
medziaga);

b) attimiausioms naujieny laidoms
archyviniam naudojimui);

¢) tik su i8ankstiniu Otkestro, Ditigento, Solisto ir
Agento sutikimu;

d) visos kameros/mikrofonai turi biti pastatyti
toje vietoje, kaip susitarta i§ anksto su Orkestru,
Dirigentu, Solistu ir Otganizatoriumi. Si vieta turi
bati lengvai prieinama ir neturi  sukelt
nepatogumy nei Orkestrui, nei publikai;

¢) Orkestro administracijos narys turi lydéd
filmavimo komanda;

f) iradyti galima ne daugiau nei 8 min, i kuriy i§
viso gali buti naudojamos tik 2 redaguotos
minutés;

g) 8 minutés turi bat filmuojamos i§ eilés (t.y.
neleidziama filmuot ilga laikko tarpa
stabdymais);

h) 8 minuéiy "kameros vietos nustatymas" turi
buti aptattas i§ anksto su Orkestru, Dirigentu,
Solistu it Agentu;

i) galutiné 2 minuciy redakcija, skirta naudojimui,
yra skitstoma taip: 1 minuté transliuojama
atliekant muzikq (ty. muzika groja ne fone ar
kitaip atsitiktinai patenka | kadrg) ir 1 minute, kur
tiesiogiai nerodomas muzikos atlikimas
(pavyzdziui, kai muzikanty pasirodymas girdimas
interviu fone arba su uzkadriniu balsu);

i) Jei transliacijos trukmé virsija §i
transliuotojas turés sumokéti papildomati;

(ty. ne

su

laika,

k) kai kameros/mikrofonai nenaudojami, jie turi
biiti nuimti nuo stovy ar nukreipti j grindis (esant
poreikiui);

I) jei susitatta filmuot pirmoje dalyje, koncerto
metu kameros/jra§ymo jranga gali biti iSnesta i3
salés tik pirmos dalies pabaigoje (ir ne anksciau,
tokin bidu kuo maZiau trukdant publikai); jei
susitarta filmuoti antroje koncerto dalyje, tada
iranga turés buti parengta per pertrauka, ir nebus
galima ideiti i§ salés iki koncerto pabaigos (tokiu
bidu kuo maziau trukdant publikai);

m) jei siuzetal yra naudojami ateityje kitais tikslais
nei numatoma §ioje Sutartyjé, tada papildomi
mokeséiai sumokami (bei kitiems su tuo
susijusiems atlikéjams ) Orkestrui ir / arba jo
Agentui; _

n) naudojant filmuota medziaga, Orkestras visada
turi bitl jvardijamas kaip "Londono simfoninis
otkesttas", o kit atlikéjai atitinkamai.

13. Fotografavimas be garso it be blykstes
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the hall dusing the rehearsal and the performance,
provided that the Otchestra, Conductot, Soloist
and the Agent have given their consent in
advance, and the photographer and equipment
operate in a discreet and silent manner. Digital
cameras may only operate in still photography
mode.

14. This contract shall not be transferable by the
Presentet to a third patty without the prior written
consent of the Agent.

15. Any dispute concerning the wording of
fulfilment of this Contract shall be settled by the
court in the countty where the contract was
concluded in accordance with the Jegal procedute.

16. Force Majeure: The obligations of both parties
under this agreement shall be suspended and
unenforceable for so long as any of the
circumstances specified below, to the extent that
they are beyond the reasonable control of either
patty, make it impossible or impractical:

a) Any act of government of other competent
authotity;

b) Enemy action or the act of a hostile foreign
state (whethet or not a formal declatation of wat
has been made, given ot recorded);

¢) Civil war, uprising ot usurped power;

d) Lightning, flood, storm, tempest, earthquake or
any othet freak of nature;

e) Fire or explosion (unless atising from any
negligent or otherwise torfuous act or omission of
the party claiming relief);

f) Strike or other industrial dispute on the part of
pesons employed by any person not being a patty
to this agreement;

g) Epidemic;

h) Terrotism;

i) Any other circumstances beyond the reasonable
control of both patty and which are not caused by
eithet party.

17. This Contract will be published (online) on the
Centtal Public Procurement Information Systetn
in compliance with the terms and procedures laid
out by the Public Procurement Office of the
Republic of Lithuania.

18, While in effect, no changes can be made to the
clauses of this Contract, with the exception of
those clauses that after changing will not conflict
with the principles and objectives established in

Wi

leidziamas repeticijos it koncerto metu, su salyga,
kad Orkestras, Dirigentas, Solistas ir Agentas yra
dave i%ankstini sutikima, o fotografas it jo iranga
diskreti¢kai it tyliai. Skaitmeniniai
fotoaparatai gali biti naudojamu  tik  tylaus
fotografavimo rezimu.

veikia

14, Otrganizatotius negali petleisti $ios sutarties
trediajal  $alial be Agento iSankstinio rastisko
sutikimo.

15. Bet koks gincas dél %ios Sutarties formuluodiv
furi bati sprendiamas tos Salies teisme, kurioje
buvo sudaryta $i sutartis, pagal tos Salies teisines
procediiras.

16. Fotce majeute: abieju Saliy jsipateigojimu,
numatyty $ioje  Sutartyje, vykdymas turi buti
sustabdytas tol, kol veiks kuti nors, i§ Zemiau
nurodyty,  aplinkybiu, kuriy  Salys  negali
kontrolivot:

a) Vyriausybes ar kitos kompetentingos institucijos
nutatimas;

b) Prieo veiksmai at priesiSkos uzsienio valstybés
veiksmai (ar paskelbta, pateikta' neoficiali kato
deklaracija);
¢) Pilietinis
uzgrobimas;
d) 7aibas, potvynis, audra, Jemeés drebéjimas ar
bet kutis kitas gamtos fvykis;

) Gaistas arba sprogimas (nebent atsiranda del
neatsargumo ar kitokios veikos ar vienos i§ $alies
aplaidumo);

f) Streikas ar kitas pramoninis gincas, del bet kokio
asmens, kuris néra $ios sutarties Salis;

katas, sukilimas at valdzios

g) epidemija;

h) terorizmas;

i) Kokios nors kitos aplinkybés, kuriu negali
kontroliuoti nei viena $alis ir kurios nera sukelti
nei vienos 1§ Saliy.

17. §i sutartis bus viedinama Centringje viesyu
pirkimy informacinéje  sistemoje Lietuvos
Respublikos viesuju pirkimy nustatyta tvatka ir
terminais.

18. Sutarties salygos sutarties galiojimo laikotarpiu
negali biti keitiamos, iSskyrus tokias Sutarties
salygas, kutias pakeitus nebiity paZeisti Lietuvos
Respublikos viesuju pirkimuy jstatymo 3 straipsnyje
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clause 3 of the Public Procurement Law of the
Republic of Lithuania, and if such changes have
approved by the Public Procurement Service
when such approval is required. All changes and
appendixes hereto come into force when signed
by both Parties, and sealed by the official
representative of the Presenter.

On behalf of the

Lithuanian National Opera and Ballet
Theatre

A Vienuolio St. 1, L'T-01104 Vilnius,Lithuania
Tel.: +370 5 2620093, fax: +370 5 2623503
Acc. No. L'T507400043959323810

Danske Bank A/S

Bank code 74000, SWIFT: SMPOLT22

# stfeet, Bouboulinas Building, 2nd
‘ iceNo. 24 Nicosia, Cyprus

Tel: + 370 686 17008, fax: +370 5 2742444
Acc. No. CY38002001550000000112992200
Bank Bank of Cyprus

SWIFT: BCYPCY2N¢.

/ﬁ;ma.s Al 1skas

Justina Masiulionytd
Juristé

(G

nustatyti principai it tikslai ir tokiems Sutarties
salygu pakeitimams yra gautas VieSuyju pirkimy
tarnybos sutikimas, jei jis yra batinas. Visi Sios
Sutarties papildymai ir priedai galioja, jeigu jie yra
suradyti radtu it pasiradyti abieju Sutarties saliy, o
Otganizatotiaus atstovaujancio asmens paraSas
patvitrtintas antspaudu,

Lietuvos nacionalinis operos ir baleto teatras

A.Vienuolio g. 1, LT-01104 Vilnius, Lietuva
Tel: + 370 5 2620093, fax.: + 370 5 2623503
A.S. Nr. L'T507400043959323810

Danske Bank A/S

Banko kodas 74000, SWIFT: SMPOLT?22

Tel + 370 686 17008 fax: +370 5 2742444
A.S. Nr. CY38002001550000000112992200
Bankas Kipro bankas ..

SWIFT: BCYng;\z.N.__{\; UsiN




Annex No. 1 to the Contract No. J1-8
Priedas Nr. 1 prie Sutarties Nr. J1-8

Thu, 26 May 2016 / K, 2016 m, geguZés 26 d.

Soloist /

Copenhagen (CPH) - Vilnius (VLN), flight no.

‘ 08:10-10:35 SAS 744 / Kopenhaga (CPH) —
Solistas Vilnius (VLN), skrydzio nr. SAS 744
Soloist / " . i 1 Car from airpott to hotel / 1 automobilis i§
Solistas Upnsitzaival,/ Arigloss oro uosto | viesbut]

y ) ) Wroclaw (WRO) to Vilnius (VNO) by chatter
Cughéitin, Condteinr 12:30 flight / Vroclavas (WRO) - Vilnius (VNO ) -

Orkestras, Dirigentas

uzsakomasis skrydis

Orchestra, Conductor /
Orkestras, Dirigentas

Upon arrival / Atvykus

1 Car and 4 Coaches from airport to hotels / 1
automobilis ir 4 autobusai i$§ oro uosto |
viesbucius

Instrument truck /

Loud-in of the instruments / Instrumenty

Instrumenty TBC o ;
Zr iskrovimas

sunkvezimis

Otchestra Stage

Managers / Orkestro TBC Stage preparation / Scenos paruosimas

rezisietiaus padéjéjai

- T 15:15-15:25 2'Cv0acvl'.|es. from Hote_l to hall / 2 autobusai i3
viesbudio | koncerto vietg

Otrchestra / Orkestras 15:15-15:25 W“,lk Ef.on? Hatel 1 hﬁidl / Pésciomis i
vie$budio | koncerto vietg

Conductor / Dirigentas | 15:25-15:30 'I'.r:tnsf:e.r f.rom Hotel o hall / Petvedimas is
vie$buéio | koncerto vietg

Soloist / Solistas TBC 'Itravnsfrv:'r ff‘om Hotel to hall / Pervezimas i$
vie$budio | koncerto vieta

Orchestra, Conductor,

Soloist / Otkestras, 16:00-18:00 Rehearsal / Repeticija

Ditigentas, Solistas

Otchestra, Conductot,

Soloist / Orkestras, 19:00 Concert / Koncertas

Dirigentas, Solistas

Soloist / Solistas

After the interval / Po koncerto
pertraukos

Transfer from Hall to Hotel / PerveZimas i3
koncerto vietos { vieSbutj

Orchestra / Orkestras

After the Concert / Po Koncerto

2 Coaches from Hall to Hotel / 2 autobusai i§
koncerto vietos | viesbuti

Orchestra / Orkestras

After the Concert / Po Koncerto

Walk from Hall to Hotel / Pésciomis { viesbutj

Conductor / Dirigentas

After the Concert / Po Koncerto

Transfer from Hall to Hotel / PerveZimas i§
koncerto vietos | vieSbutj

Instrument truck /
Instrumenty
sunkveZimis

After the Concert / Po Koncerto

Loud-out of the instruments / Instrumenty
pakrovimas

e




o

Fri, 27 May 2016 / Pn, 2016 m. geguiés 27 d.

Otchestra / Otkestas 09:10 2 Ianches from Hotel to Vilnius Airport / 2 autobusai 1§ viesbucio |
Vilniaus oro uosty
2 Coaches from Hotel to Vilnius Airport / 2 autobusai i§ viesbudio |
Orchestra / Orkestras 09:10 Vilniaus oro nosta
Conductor, Soloist / 09:45 2 Cars from Hotel to Vilnius Airpott / 2 automobiliai i§ viesbuio i
Conductor, Soloist TBC Vilniaus oro uosta
S B e o
Orci}estra, Condutar, Vilnius (VLN) - Riga (RIX) by chatter flight / Vilpius (VLN) - Riga
Soloist / Otrkestras, 11:00 (RIX) wsakomasis Kovdi
Dirigentas, Solistas ’ asts skrycis
i _ _ : _ | I

On beha!f of the Lietuvos nacionalinis operos it baleto teatras
Lithuanian National Opera and Ballet

Thc.atte . . _ A Vienuolio g. 1, LT-01104 Vilnius, Lietuva
A.Vienuolio St. 1, LT-01104 Vﬂmus,Lithuama Tel: + 3705 2620093, fax.: + 370 5 2623503
Acc. No. LT507400043959323810 Danske Bank A/S

Danske Bank A/S Banko kodas 74000, SWIFT: SMPOLT22

Bank code 74000, SWIFT: SMPOLT22

G104 td. . o ' fha atvé 1, Bouboulinas pastatas, 2
. street, BQUb(?UhﬂﬁS Building, 2nd auketas, biuro Nr. 24, Nikosija, Kipras
floof; 0. 24 Nicosia, Cyprus Tel.: + 370 686 17008, fax:+370 5 2742444
Tel: + 370 686 17008, fax: +370 5 2742444 A.S. Nr. CY38002001550000000112992200
Ace. No. CY380020015500000001 12992200 Bankas Kipro bankas
Bank Bank of Cyptus SWIFT: BCYPCY2N

SWIFT: BCYPCY2N .
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